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Sanctuaries and Sanctity # 3 
Jerusalem, City of Synagogues 

 

Themes of Today 
How are the many diverse Diaspora communities represented in Jerusalem? 

Why are there differences in prayers, tunes and customs? 

How was the prayer for the government recited in different periods and places? 

An in-depth look at the Italians and at a few of the Nahlaot synagogues 

Synagogue as the anchor of the community 

The Jewish Quarter before and after 1967 – how to preserve and rebuild the 
synagogues of the past? 

Synagogues in the Diaspora 

Rabbi Shimon ben Yoḥai says: Come and see how beloved the Jewish people 
are before the Holy One, Blessed be He. As every place they were exiled, the 
Divine Presence went with them. . . The Gemara asks: Where in Babylonia does 
the Divine Presence reside? Abaye said: In the ancient synagogue of Huzal and 
in the synagogue that was destroyed and rebuilt in Neharde’a. . .  

The verse states: “Yet I have been to them as a little sanctuary in the countries 
where they have come” (Ezekiel 11:16). Rabbi Yitzḥak said: This is referring to 
the synagogues and study halls in Babylonia. And Rabbi Elazar said: This is 
referring to the house of our master, i.e., Rav, in Babylonia, from which Torah 
issues forth to the entire world.  

It is taught in a baraita: Rabbi Elazar HaKappar says: In the future, the 
synagogues and the study halls in Babylonia will be transported and 
reestablished in Eretz Yisrael, as it is stated: “Surely, like Tabor among the 
mountains, and like Carmel by the sea, so shall he come” (Jeremiah 46:18). 
(Megillah 29) 

 םהמע םיאיבנ המכו רגסמהו שרחהו הינכי תולגב לארשי ולג דכ ארקיעמד םיעדוי ווה
 רפעבו םינבאב הודסיו אתשינכ יב ותעיסו הדוהי ךלמ הינכי ונבו ,אעדרהנל והניתייא
 תאו הינבא תא ךידבע וצר יכ" רמאנש המ םהילע םייקל ,שדקמה תיבמ םהמע ואיבהש
 רמולכ .אעדרהנב ביתיו ףשד אתשינכ יב אתשינכ יב אוההל הוירקו ",וננוחי הרפע

)הריפסל 10ה האמ ןואג ארירש בר תרגיא( .ןאכ בשיו שדקמה תיב עסנש  
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The Aliya of the Italian Synagogues 
To the captain: 

Your ship will soon be carrying the holy ark of the great synagogue of Padua. . 
.we are sadly parting from these holy objects because for many generations they 
were witness to everything in our community, both happy and sad events. But we 
are comforted by the fact that these objects are intended for synagogues in the 
land of Israel. . . 

Transferring these objects, more than it is a symbol of the dismantling of our 
congregation, is a symbol of the renewal of our national life, it is this aliya that 
each one of us is commanded to do to strengthen the coming generations. . . 

Michelangelo Romanin Yakur, head of the community 

29 Nisan 1956 

 

 ּהָ֔מֹולְׁשִב יִּ֣כ הָ֑והְי־לֶא ּהָ֖דֲעַב ּו֥לְלַּֽפְתִהְו הָּמָׁ֔ש ֙םֶכְתֶא יִתיֵ֤לְגִה רֶׁ֨שֲא ריִ֗עָה םֹו֣לְׁש־תֶא ּוׁ֞שְרִדְו
׃םֹוֽלָׁש םֶ֖כָל הֶ֥יְהִי  

and seek the welfare of the city to which I have exiled you and pray to the Lord in 
its behalf; for in its prosperity you shall prosper. (Jeremiah 29:7) 


